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O przeszłości i teraźniejszości ISOPP i ESOP Global 
 
Pytanie: Niektórzy członkowie z różnych państw otrzymali zaproszenie na wirtualne spotkanie. Skąd 
ISOPP bierze nasze adresy e-mail i o co w tym wszystkim chodzi?  
 
Klaus: Ponieważ jako ESOP prowadzimy naszą stronę w sposób otwarty dla wszystkich 
zainteresowanych, tj. umożliwiamy każdemu bezpłatny udział w naszych działaniach, a ze wszystkimi 
delegatami można skontaktować się bezpośrednio poprzez listę mailingową. Fakt, że ISOPP wykazuje 
obecnie zainteresowanie kwestiami krajowymi w kontekście terapii onkologicznej, pokazuje tylko, że 
nie przeoczył faktu, że jako ESOP Global w celu owocnej wymiany zgromadziliśmy obecnie aktywnych 
członków z 70 krajów. 
 
Pytanie: Czy jest to nowa strategia ISOPP? 
 
Klaus: Nie znamy decyzji komisji, ale efekty widzimy. Kiedy w 2000 roku założyliśmy ESOP, 
ponieważ uznaliśmy, że przekazywanie wiedzy każdemu zainteresowanemu będzie korzystne dla 
lepszej opieki nad pacjentem, zostało to odrzucone przez kraje, których większość należała do byłej 
Wspólnoty Narodów. Od tego czasu propagujemy na całym świecie cel: „Jedność w różnorodności”.  
 
Pytanie: Dlaczego ISOPP teraz się otwiera ? 
 
Klaus: Z pewnością jest kilka powodów. Po pierwsze, ISOPP zaczęło organizować swoje kongresy co 
roku, a nie co dwa lata, co stawia go w silnej konkurencji z nami. Zwłaszcza w latach, w których 
organizujemy ECOP. Na przykład pieniądze, jakie branża przeznacza co roku na reklamę, w tym na 
stoiska na kongresach i sympozjach, są ograniczone. W związku z tym ISOPP poszukuje 
stowarzyszeń krajowych do udziału w swoich kongresach jako współorganizatorów. Z drugiej strony 
wydaje się, że ISOPP również zdało sobie sprawę, że czasy elitarnych stowarzyszeń dobiegły końca, 
jeśli nie tylko chcemy wspierać rozwój i stosowanie nowych leków, ale także udostępniać wiedzę 
wszystkim zainteresowany na całym świecie, aby wesprzeć cały proces leczenia. Poprzez program 
specjalizacji EUSOP i zawarte w nim wykłady regionalne wspieramy nie tylko naszych lokalnych 
kolegów, ale także nasze społeczeństwo. Obejmuje to również ciągły i ciągły rozwój standardów 
jakości. Pracując już nad siódmą wersją, angażując wszystkich ekspertów na całym świecie, 
demonstrujemy naszą politykę zorientowaną na zrównoważony rozwój.  
 
Pytanie: Zostałeś pierwszym wybranym prezydentem ISOPP w 1998 r. Co czujesz teraz w związku z 
tym nieprzyjaznym zachowaniem?  
 
Klaus: Nie chcę ukrywać, że z jednej strony boli mnie takie zachowanie wieloletnich kolegów, jak np. 
nowego wiceprezydenta ISOPP, który także brał udział jako delegat w ESOP dla BOPA przed 
BREXITEM . Nie straciłem jednak nadziei na osiągnięcie w przyszłości owocnej współpracy dla dobra 
pacjentów. Z tego powodu w imieniu Komitetu Wykonawczego ESOP wysłałem szczegółowy list do 
przewodniczących ISOPP, w którym oferujemy pomoc w osiągnięciu porozumienia na równych 
zasadach, ale jednocześnie stawiamy jako warunek zakończenie konkursu na finansowanie i 
organizację corocznego kongresu w tym samym roku co ECOP. 
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